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U POZORNĚNÍ! VÝROBCE JE ODPOVĚDNÝ POUZE ZA ZAŘÍZENÍ ZAKOUPENÉ OD PŘÍMÉHO 
ZÁSTUPCE TECHNOLOGIE LIW CARE NEBO VE SPECIALIZOVANÝCH ZDRAVOTNICKÝCH 
PRODEJNÁCH ZASTUPUJÍCÍCH LIW CARE V POLSKU. 

 
U POZORNĚNÍ! HROZÍ NEBEZPEČÍ UVÍZNUTÍ/ZMÁČKNUTÍ ČÁSTI TĚLA 
UŽIVATELE/DOPROVODNÉ OSOBY V OTVORECH/MEZERÁCH MEZI JEDNOTLIVÝMI 
PRVKY PŘI POUŽÍVÁNÍ PRODUKTU ANEBO SESTAVOVÁNÍ PRODUKTU. 
TYTO POSTUPY BY MĚLY BÝT PROVÁDĚNY SE ZVLÁŠTNÍ OPATRNOSTÍ. PO PROVEDENÍ 
VŠECH SEŘÍZENÍ JE NEZBYTNÉ STABILIZOVAT POLOHU SPRÁVNÝM OTÁČENÍM MATIC / 
ŠROUBŮ. 

 
 

 U POZORNĚNÍ! PŘED POUŽITÍM SI DŮKLADNĚ PŘEČTĚTE NÁVOD K OBSLUZE. 
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2 Úvod 
 

Pediatrický kočárek KAKADU  pro děti (dále pouze kočárek) je navržený a vyvinutý společností LIW Care Technology  tak, 
aby usnadnil každodenní péči o děti, které je potřeba přemístit, jejichž nemoc jim neumožňuje soběstačný pohyb, ani správné 
sezení či stání.  

Zdravotnický prostředek KAKADU  je určen pro děti s paralýzou a triplegií nebo tetra-plegií; s diplegií, hemiplegií nebo 
hemiparézou s hmotností do 40 kg. Bylo vynaloženo veškeré úsilí, aby bylo zařízení snadno použitelné a ovladatelné, aby 
poskytovalo stabilitu a schopnost přizpůsobit se tvaru těla. 

 
3 



KAKADU  Edice 1 Strana    
4  

Uživatelské pokyny si důkladně prostudujte před použitím kočárku – zajistíte tím bezpečné používání tohoto produktu po celou 
dobu používání, ovlivníte jeho účinnost, délku použítí a umožní vám plně využít všechny výhody kočárku.   
 

 
3 Všeobecná bezpečnost 

 
Pro LIW Care Technology Sp.  z o. o., je nejdůležitější chránit pacienty, kteří používají naše vybavení.  Pro zajištění 

bezpečnosti uživatelů Pediatrického kočárku KAKADU  by měla být přijata tato doporučení:: 

 
1. Před použitím s používáním kočárku, si prosím důkladně přečtěte návod k použití a v případě jakýchkoliv pochybností 

se neváhejte obrátit na prodejce nebo výrobce. 
2. Ujistěte se, že jsou všechny informace, tipy a varování jsou srozumitelné.. 
3. Nikdy nenechávejte dítě v kočárku bez dozoru. 
4. Pokud je dítě v kočárku, ujistěte se, že je řádně zajištěno pásy a vestou. 
5. KAKADU  Pediatrický kočárek může být používaný pouze jednou osobou najednou. 
6. Nesprávné používání kočárku může ohrozit Vaše zdraví a způsobit zranění.  
7. Během používání a seřizování kočárku dbejte zvýšené opatrnosti, hrozí riziko zachycení rukou v pohyblivých částech. 

Po každém seřízení je důležité zajistit, aby všechny prvky byly správně namontovány a zabezpečeny. 
8. Je zakázáno přepravovat dítě v KAKADU  během jízdy autem - sedadlo kočárku není autosedačka. Dítě nemůže být v 

sedačce během jízdy. 
9. Nepoužívejte kočárek na schodišti s/i bez dítěte  
10.   Nepřenášejte kočárek s dítětem. 

 
Uživatelská příručka připojená k přístrojům vyráběným společností LIW Care Technology Sp. z o.o. obsahuje odstavec 

označený slovem UPOZORNĚNÍ, jehož cílem je zdůraznit obsah daného odstavce. Význam symbolu, o kterém bylo uvedeno výše, 
je následující: 

 
 

 UPOZORNĚNÍ: Vezměte prosím na vědomí tento symbol. Upozorňuje na konkrétní 
body týkající se bezpečnosti. Nedodržování těchto pokynů by mohlo ohrozit uživatele 
nebo pečovatele. 

 
 

4 Účel použití 
 

Pediatrický kočárek KAKADU  je vhodný pro děti, kteří trpí různými formami triplegie nebo tetraplegie, stejně jako paraplegie, a 
to jak hemiplegie, tak střídavé hemiplegie: 

 
• mozková obrna; 

• svalové dystrofie; 

• palsies různých etiologií; 

• rozštěp páteře; 

• myelomeningocele; 

• stavy po poranění páteře; 

• stavy po kraniocerebrálním traumatu; 

• stavy vyplývající z mrtvice; 

• vady držení těla, a zejména skolióza, v případě, že nemají možnost použití jiného zařízení 
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5 Význam symbolů 
 
 
 

 
Jméno výrobce a datum výroby  

 
Datum výroby 

 
Sériové číslo 

 

Přípustná hmotnost uživatele 

 

Vyhněte se kontaktu s vodou 

 
Řiďte se návodem k obsluze 

 
Šipky znázorňují směr pohybu 

 

Označení CE v souladu s Rezolucí EU 217/745 Evropského parlamentu a 
Rady Evropy datovaného k 5. Květnu 2017 o zdravotnických prostředcích,       
příloha V. 

 
Zdravotnický prostředek 

 
 

6 Shoda s bezpečnostními požadavky pro zdravotnické prostředky 
Hereby we confirm that the KAKADU Specialised Paediatric Stroller meets requirements of the Regulation of the European 
Parliament and of the Council (EU) 2017/745 dated from April 5th, 2017 on medical devices. 
The KAKADU Specialised Paediatric Stroller in accordance with Annex VIII of the Regulation of the European Parliament and 
of the Council (EU) 2017/745 dated from April 5th, 2017 on medical devices is a non-invasive, active class I medical device 
according to the rule 1. 
Conformity declaration of the device can be obtained in the Commercial Department of the manufacturer.  
 

7 Používání kočárku KAKADU   
KAKADU  je určena pro pohyb uživatelů, jejichž podmínky jim znemožňují samostatný pohyb, bez jakékoli pomoci. Kočárek 

umožňuje polohu sedačky vpřed i vzad. Je také možné nastavit úhel sedáku vůči zemi v rozsahu od -45° do +45°. 
 

 

UPOZORNĚNÍ!  Předpokládá se, že kočárek bude používat vždy pouze 
jedna osoba. 

 

UPOZORNĚNÍ!  Kočárek by měl být zatížen pouze v povoleném rozsahu zatížení, přidání jakýchkoli 
předmětů, které by leželi na produktu, může způsobit jeho pád. 

 

UPOZORNĚNÍ!  Extrémní nastavení a držení těla (velké naklonění) zvyšuje riziko pádu. 
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UPOZORNĚNÍ!  Kočárek v žádném případě nezvedejte, pokud v něm sedí 
uživatel. 

 

UPOZORNĚNÍ!  Předpokládá se, že produkt bude používán na rovných a zpevněných površích. 
Překonávání překážek, jako jsou prahy, hrany, je možné pouze tehdy, když je kočárek neobsazený a 
uživatel v kočárku nesedí. 
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8 Technické údaje 
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Obr. 1 
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číslo. Název rozměru Symbol 

velik. 
 

1 2 

1 Výška sedačky SH 61 cm 61 cm 

2 Výška zad BH 43÷60 cm 48 ÷65 cm 

3 Výška podpory hrudníku LH 14 ÷ 29 cm 18 ÷ 36 cm 

4 Rozteč podpory hrudníku LR 16÷26 cm 16 ÷ 26 cm 

5 Rozteč opěrky hlavy HR 13÷22 cm 13 ÷ 22 cm 

6 Úhel opěrky zad BA 20°÷90° 20°÷ 90° 

7 Hloubka sedačky na levé straně* SDL 17 ÷ 29 cm 27÷39 cm 

8 Hloubka sedačky na pravé straně * SDR 17 ÷ 29 cm 27÷39 cm 

9 Rozteč opěrky pánve (šířka sedadla) SW 17÷ 27 cm 17÷ 32 cm 

10 Výška stupaček FH 18 ÷ 36 cm 18 ÷36 cm 

11 Délka stupaček FL 17 cm 17 cm 

12 Nastavení úhlu opěrky nohou FA 0°÷ 90° 0⁰÷90⁰ 

13 Nastavení úhlu opěrky nohou FA1 -20° ÷ 20° -20⁰÷20⁰ 

14 Náklon zad TA -45°÷ 45° -45⁰÷45⁰ 

15 Délka základny BL 80 cm 80 cm 

16 Šířka základny BW 58 cm 58 cm 

17 Průměr kola (přední) WDF 19 cm 19 cm 

18 Průměr kola (zadní) WDR 29 cm 29 cm 

19 Výška rukojeti HH 75 ÷ 118 cm 75÷118 cm 

20 Maximální hmotnost uživatele 40 kg 40 kg 

21 Maximální nosnost kočárku 40 kg 40kg 

22 Váha kočárku 20,3 kg 22,1 kg 

* - Hloubka může být nastavena nezávisle 
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9 Základní provedení KAKADU  
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Obr. 2 

 
1. Rukojeť 
2. Zádová opěrka 
3. Sedačka 
4. Opěrka hlavy (stabilizátor hlavy) 
5. Podpora hrudníku (stabilizátory hrudníku) 
6. Podpora kyčle (stabilizátory kyčle) 
7. Boční opěrky 
8. Madlo 
9. Rám kočárku 
10.   Přední kola 
11.   Zadní kola 
12.   Ruční brzda 
13.   Zadní tlumiče 
14.   Opěrka nohou 
15.   Vesta 
16.   Pánevní stabilizační pásy 
17.   Ochranná stříška 
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10   Montáž kočárku 
 

Kočárek KAKADU  se skládá ze dvou částí: rám a sedačka. Umístěte sedačku na rozložený rám. Poté nacvakněte madla sedačky 
na příčníky rámu a přitlačte sedačku k rámu, dokud neuslyšíte zacvaknutí zajišťovacích pojistek. 

 

 
 
 

Obr. 3 

 
Konstrukce kočárku umožňuje montáž sedačky směrem dopředu i vzad. 

 

 
 

 
 
 
 

Obr. 4 
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Pro vyjmutí sedačky z rámu zatáhněte za rukojeť zámku sedačky nahoru, sedačku zvedněte a sejměte z příčníků rámu. 
 
 

 
 
 

Obr. 5 

 
11   Přenášení kočárku KAKADU   

 
Z bezpečnostních důvodů by se kočárek měl nosit po částech, zvlášť sedačku a rám. Způsob přenášení je na obr. 6. 
 
 

UPOZORNĚNÍ! Je zakázáno přenášet kočárek s uživatelem, který v něm sedí. 
 
 

 

 
 

 
 
 

Obr. 6 
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12   Rám kočárku KAKADU   
 

 
 UPOZORNĚNÍ!  Po každé změně nastavení je nezbytné zkontrolovat zda jsou všechny 
šrouby a matice utažené.  

 

 
12.1 Montáž a demontáž zadních kol 

 
Zadní kola se montují nasazením kola na osu a zablokováním čepu mechanismu blokujícího kolo na ose. Kola jsou správně                                

nasazené po “zacvaknutí”. 
 Chcete-li zadní kola sundat, stiskněte tlačítko, které blokuje uvolnění kola a poté jej vysuňte z osy. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr. 7 
 

 
 UPOZORNĚNÍ!  Před montáží kola odstraňte veškeré nečistoty z osy i kola. 
 

 

 
 

 UPOZORNĚNÍ!  Po montáži se ujistěte, že jsou kola správně zajištěna. 
 
 
 

12.2 Rozkládání kočárku 

 
Pro rozložení postavte kočárek na pevnou zem, uvolněte pojistku a zvedejte madlo, dokud rám kočárku nezacvakne. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 

2 
 
 

Obr. 8 
 

 
 UPOZORNĚNÍ!  Při rozkládání rámu věnujte pozornost možnému zranění způsobenému 
pohyblivými částmi kočárku. 
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12.3 Skládání kočárku 

 
Zatáhněte za pojistky (1) na obou stranách rukojeti kočárku směrem k sobě a poté zatlačte madlo (2) dopředu a složte rám až do zacvaknutí 
pojistky (3). 
 
 

2 
 

 
 

1 
 

 
 

1 
 

 
3 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr. 9 
 
 

 UPOZORNĚNÍ!  Při skládání rámu věnujte pozornost možnému zranění při zachycení 
pohyblivých částí kočárku. 
 

 
 

12.4 Přední kola 

 
 Přední kola lze zablokovat ve směru „vpřed“. Pro odblokování směru otáčení kola, vytáhněte zajišťovací pojistku a otočte jej o 

90° (obr. 10). Pro opětovné zablokování kol posuňte pojistku otáčením, dokud se opět nezablokuje. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr. 10 
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12.5 Rukojeť 

 
 Stiskněte obě nastavovací tlačítka současně (1) do požadované výšky rukojeť. Poté pohybujte rukojetí dokud neuslyšíte 

cvaknutí zámku (obr.11). 
 
 

 
1  1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Obr. 11 

 

 
 UPOZORNĚNÍ!  Pamatujte, že zavěšení jakéhokoliv předmětu na rukojeť má významný 
vliv na stabilitu kočárku. 

 

 
12.6 Nastavení sklonu sedačky 

 
Sklon sedačky začněte nastavovat zmáčknutím rukojeti (2). Rukojeť je umístěna na vodorovné tyči připevněná k opěradlu 

sedačky. Přidržením rukojeti (2) upravte úhel sedačky. Při nastavování úhlu PAMATUJTE na držení rukojeti i hrazdy.  Po dosažení 
požadovaného úhlu, rukojeť uvolněte. Nakonec uchopte vodorovnou příčku (3) a pohybem nahoru a dolů zkontrolujte, zda je 
sedačka upevněná a bezpečná pro použití. Nepoužívejte kočárek, když je nastavení úhlu sedačky uvolněné. 

 
 
 
 

1  
2 

 
3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr. 12 
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 Nastavení úhlu sedačky je v rozsahu 5° - 45°. 
 

 
 NENAKLÁPĚJTE OPĚRKU ZAD DOPŘEDU 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 
 
 
 

Obr. 13 

NENAKLÁPĚJTE OPĚRKA ZAD DOPŘEDU 

 
 

 UPOZORNĚNÍ!  Při nastavování úhlu sedačky držte rukojeť I hrazdu (2 a 3 na Obr. 12) 
 

 
 UPOZORNĚNÍ!  Během nastavování sklonu sedačky věnujte pozornost možnému zranění 
rukou způsobenému pohyblivými částmi kočárku. 

 
 UPOZORNĚNÍ! Vzhledem k rozsahu nastavení úhlu sedačky je možné, že nastavíte polohu 
kde je hlava dítěte za úrovní pelvisu. Takové nastavení je zakázané, může vést i k zadušení 
dítěte.   
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12.7 Parkovací brzda 

 
Zadní kola zabrzdíte páčkou na spodní části rámu, zvednutím páčky je odbrzdíte. Obr. 14 

 
 

Obr. 14 
 

 UPOZORNĚNÍ!  Brzdy pravidelně kontrolujte, očistěte od bahna a hlíny.  
 
 
 

 UPOZORNĚNÍ!  Stabilita kočárku může být narušena v případně nebezpečného tlačení, 
skládání a nebo pokud se někdo o kočárek opře.  

 

 
12.8 Tlumič zadního zavěšení 

 
Tlumiče zadního odpružení umožňují nastavení dvou úrovní odpružení a tedy komfortu. Uživatel si může nastavit úroveň 
tuhosti odpružení posunutím páčky (1) do další pozice dle svých potřeb obr. 15. Toto nastavení je nutné provést jak na pravé, 
tak na levé straně. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr. 15 
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13   Sedačka kočárku 
 

 
UPOZORNĚNÍ! Po každé změně nastavení je nezbytné zkontrolovat zda jsou všechny 
šrouby a matice utažené. 

 
 

 
13.1 Nastavení úhlu zádové opěrky 

 
Pro nastavení sklonu opěradla chyťte jednou rukou madlo (1) a druhou rukou zatáhněte za západku (2) obr. 16. Po dosažení 

požadovaného úhlu, západku pusťte (2). Pohybem madla nahoru a dolů se ujistěte, že je opěrka ve stabilní poloze. Nepoužívejte 
kočárek, když je nastavení zádové opěrky uvolněné 

 
 

 
2 

 
 

1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr. 16 
 
 

 UPOZORNĚNÍ!  Během nastavování sklonu opěrky věnujte pozornost možnému zranění 
rukou způsobenému pohyblivými částmi kočárku. 

 
UPOZORNĚNÍ! Vzhledem k rozsahu nastavení úhlu opěrky je možné, že nastavíte polohu 
kde je hlava dítěte pod úrovní pelvisu. Takové nastavení je zakázané, může vést i k 
zadušení dítěte.  
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13.2 Nastavení výšky zádové opěrky 

 
Pro nastavení výšky opěradla, obr.17, uvolněte pojistku hrudní opěrky a pojišťovací šroubky (2). Po dosažení požadované výšky, 

pojistku znovu zajistěte (2). Maximální vysunutí opěradla je označeno nápisem MAX – nápis je viditelný po dosažení maximální 
výšky opěrky. Prodloužení opěradla and označení MAX není dovoleno. 
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Obr. 17 

 
13.3 Nastavení výšky podpory hrudníku  

 
Pro nastavení výšky podpory hrudníku (2), uvolněte pojistky (1) obr.18 a upravte nastavení podpory (2). Po dosažení 

požadované výšky, pojistky které blokují pohyb podpěry znovu zajistěte (2). Poloha pravé a levé hrudní opěrky je nezávislá a lze je 
nastavit individuálně. 
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Obr. 18 
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13.4 Nastavení opěrky hlavy 

 
Pro nastavení opěrky hlavy (2) uvolněte pojistky (1) obr. 19 a po nastavení pojistky opět zajistěte (1) aby jste zablokovali její 

pohyb.  Poloha pravé a levé opěrky hlavy je nezávislá a lze je nastavit individuálně. 

. 
 

 
 
 
 
 

1  1  2 2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Obr. 19 

 
13.5 Nastavení podpory pánve 

 
Pro nastavení podpory pánve (1) uvolněte pojistky (2) pod sedačkou obr. 20. Po dosažení požadovaného nastavení (1) pojistky 

znovu zajistěte (2), aby jste zablokovali jejich pohyb. Poloha pravé a levé podpory pánve je nezávislá a lze je nastavit individuálně 
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Obr. 20 

 
13.6 Nastavení hloubky sedačky 

 
Sedačka umožňuje vyhovět individuálním požadavkům každého dítěte nezávislým nastavení hloubkové asymetrie 

levého/pravého stehna. Je tedy možné nezávisle regulovat pravou (1) a levou (2) část sedačky. 
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Pro nastavení uvolněte pojistky (3) podpory pánve a hloubky stupačky (4). V případě nastavení asymetrie sedačky je také nutné 
povolit pojistky (5) vodící lišty stupaček pod sedačkou a pojistku na nastavení klínu. Hloubku sedačky nastavíte vytažením nebo 
zatlačením plošin do požadované hloubky. Po nastavení všechny pojistky (6), (5), (4) utáhněte, zablokujte stupačky a utažením 
pojistky (3) nastavíte požadovanou podporu pánve.   
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Obr. 21 

 
13.7 Nastavení úhlu opěrky nohou 

Nastavení sklonu opěrky nohou lze upravit nastavením pod sedačkou.  Pro nastavení úhlu, uvolněte pojistky (1) a nastavte 
do požadované pozice. Po dosažení požadovaného nastavení (1) pojistky znovu zajistěte (2), aby jste zablokovali jejich pohyb.  
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Obr. 22 
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13.8 Nastavení hloubky opěrky nohou 

 
Podnožky mohou být nastavené nezávisle na pozici sedačky. Pro nastavení hloubky uvolněte pojistky (1) and (2). Po dosažení 

požadované délky pojistky utáhněte a zablokujte stupačky. 
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Obr. 23 

 
13.9 Nastavení výšky a úhlu opěrky nohou 

 
Pro nastavení výšky opěrky nohou obr. 24, uvolněte pojistky (1), nastavte požadovanou výšku a pojistky znovu zajistěte. Pro 

nastavení úhlu, uvolněte pojistky (2), nastavte úhel plošiny a pojistky (2) znovu zajistěte. 
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Obr. 24 
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13.10  Seřízení a demontáž bezpečnostní zábrany 

 
Pro nastavení bezpečnostní zábrany (2) uvolněte pojistky (1) seřizovače úhlu na obou stranách sedačky obr. 25. Nastavte 
požadovanou polohu zábrany, Po dosažení požadovaného nastavení zábrany pojistky znovu zajistěte. 
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Obr. 25 

 
Bezpečnostní zábranu můžete odstranit, obr. 26. Uvolněte pojistku seřizovače úhlu (2) a vyjměte zábranu.  
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Obr. 26 
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13.11 Stříška 

 
Pro namontování stříšky, zasuňte pojistky stříšky (1) do otvorů na obou stranách zádové opěrky až do zapadnutí. Pro sundání 

stříšky uvolněte pojistky (3) na háčcích (1)  na obou stranách zádové opěrky a stříšku vysuňte směrem nahoru.   
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Obr. 27 

 
13.12  Podpora beder 

 
Sedačka umožňuje nastavení zádové opěrky. Správné nastavení koresponduje s tvarem zad pacienta a jeho potřebám.  
Pro vyklenutí bederní opěrky nahoru (1) šroub utáhněte, uvolněním (2) se vyklenutí zmenší.  
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Obr. 28 
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13.13  Vesta a abdukční pásy 

 
Upevňovací horní pásy vesty jsou připevněny přímo k rámu opěrky. Spodní pásy se používají jak pro vestu, tak pro abdukční 

pásy a jsou připevněny k sedačce. Vesta je s pásy spojena pomocí samosvorných přezek. Tyto přezky se uzamknou posunutím 
obou částí přezky „zacvaknutí“. Pro rozepnutí vesty stiskněte přezku v její střední části, západka se odjistí a přezku lze otevřít. 
Vestu i abdukční pásy lze upravit pomocí délky upínacích pásů. Správné nastavení vesty by mělo zajistit správnou stabilizaci 
dětského těla, avšak by nemělo způsobovat nepohodlí. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr. 29 
 

 
UPOZORNĚNÍ! Vždy se ujistěte že je vesta správně zajištěna všemi čtyřmi přezkami. Bez 
správného zajištění, může dítě z kočárku vypadnout. 

 

 
14   Doplňky 
14.1 Abduktor 

Před nastavením abduktoru vždy nejdřív sundejte kryt (1). Pro nastavení uvolněte šroub (2), posuňte 
abduktor na správné místo a nakonec abduktor (2) přišroubujte a nasaďte na něj kryt. 
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Obr. 30 
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14.2 Pláštěnka 

 
Pláštěnka by měla být umístěna tak, že její pružné okraje umístíte za opěradlo a opěrku nohou. 

 
Obr. 31 

 
14.3 Stolek 

 
Při montáži stolku (2) je třeba nejprve namontovat adaptéry (1) místo pro bezpečnostní zábrany a poté zasunout stolek 

do otvorů adaptéru. Po dosažení požadovaného nastavení (1) pojistku znovu zajistěte (3), aby jste zablokovali jeho pohyb obr. 
32. 
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Obr. 32 
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 Úhel sklonu stolku obr. 33 se nastavíte povolením dvou šroubů (1) umístěných nad adaptéry stolku pod jeho deskou. Po 
dosažení požadovaného úhlu náklonu šrouby utáhněte. Seřizovací šrouby jsou na levé i pravé straně stolku. 

 
 
 

 
1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr. 33 

 
14.4 Rukávník 

 
Rukávník připevněný k rukojeti kočárku zvýší pohodlí doprovodu při procházkách. 

 
14.5 Fusak 

 
 Spacák chrání nohy dítěte před chladem. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr. 34 
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14.6 Pěnová opěrka hlavy 

 
Pěnová opěrka poskytuje dítěti přesnější podporu hlavy.  Konstrukce umožňuje namontovat opěrky hlavy mezi podpory hlavy. 

Pokud je potřeba nastavit montáž opěrky hlavy asymetricky, je potřeba opěrku hlavy sejmout a nastavit ji do libovolné požadované 
polohy. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr. 35 

 
14.7 Nákupní košík 

 
Nákupní košík lze použít pro přepravu příručních zavazadel. Je umístěn na rámu kočárku. 

 
14.8 Košík 

 
Košík (1) je připevněn k rámu popruhy (2). Základna je vybavena popruhy (3) kterými lze košík upevnit pokud je kočárek 

přepravován. 
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Obr. 36 
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14.9 Výplň potahu pro podnožku  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Obr. 37 

 
Výplň potahu pro podnožku umožňující asymetrické nastavení opěrky nohou. Pro 
nastavení výplně potahu: Obr. 38. 

 
1. Pojistky (6) povolíte otočením doleva. 
2. Vytáhněte plošinku podnožky (1) a upravte podle umístění nohou 
3. Zablokujte pohyb plošky utažením pojistek (2) (otočením doprava). 
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Obr. 38 

 
14.10 Rám podvozku  a sada adaptérů 

 
           Pro použití sedačky kočárku doma je potřeba použít rám  a sada adaptérů. Tento rám má vlastní uživatelskou příručku.  
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15   Čištění a údržba 
 

Dětský kočárek KAKADU  specializované mechanické zařízení s nosnou konstrukcí vyrobenou z hliníku a práškově lakované 
oceli. Pěnové a houbové výplně jsou připevněné ke kovové konstrukci. Výplně jsou vyrobené z textilních materiálů, které nedráždí 
pokožku. Dětský kočárek KAKADU  specialist, stejně jako jakýkoli jiný zdravotnický prostředek, by měl být udržován v čistotě a 
používán podle doporučení výrobce. 

 
• Povrchy s práškovým nástřikem a prvky vyrobené z plastu by se měly čistit vlhkým hadříkem. Je možné použít 

jemné mycí prostředky. Mechanicky vysajte vysavačem nebo vyčistěte měkkým kartáčem. 

• Pěno-houbové vložky je možné čistit vlhkým hadříkem a jemným chemickým prostředkem. Po vyčištění je důležité 
nechat vložku zcela vyschnout při pokojové teplotě. 

• Pravidelně provádějte údržbu rámu, odstraňujte nečistoty a bláto z pohyblivých částí zařízení.  
• K čištění kočárku nepoužívejte agresivní prostředky. 

• Čalounění sedačky neperte v pračce. 

• Vyhněte se dlouhodobému pobytu na slunci a před vložením dítěte do kočárku vždy zkontrolujte teplotu sedačky. 
 
 
 

UPOZORNĚNÍ! Před použitím kočárku se ujistěte, že je čalounění zcela suché. 
 
 

UPOZORNĚNÍ! Kočárek by měl projít údržbou alespoň jednou ročně (každých 
12 měsíců).  
Údržbu by měl provádět kvalifikovaný servisní technik. Postup údržby musí zahrnovat 
bezpečnostní přehled kočárku - ověření stavu spojů, které se během používání pohybují, 
zámkové a regulační mechanismy. Pravidelná údržba zajišťuje dlouhodobé a 
bezproblémové používání kočárku. 

 
 

16   Identifikační štítek 
 
 

 

 
 

 

Obr. 39

rozmiar/size:

LIW Care Technology Sp. z o.o.,
ul. Golfo a 7, 94 406  ód , Poland
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17   Záruka/údržba 
 

V případě, že dojde k závadám nebo poškození, přestaňte přístroj okamžitě používat a obraťte se na prodejce nebo výrobce. 
Poškozené zařízení zajistěte, aby nedošlo k dalšímu poškození. Nepokoušejte se zařízení opravit. Nenahrazujte žádné originální díly 
neoriginálními náhradními díly nebo získanými z jiného zdroje, než je zdroj doporučený výrobcem. 

 

 
 

• Pokud se uživatel rozhodne ukončit provoz zařízení, je povinen s ním nakládat v souladu s předpisy o životním prostředí. 
• Výrobce stanoví životnost výrobku na 5 let. 
• Servis zařízení po záruce provádí výrobce. 

 

 
 

Kontaktní údaje servisního oddělení: 
LIW Care Technology Sp. z o.o., ul. Golfowa 7, 94-406 Lodž. 

www.liwcare.pl 
e-mail: reklamacje@liwcare.pl 

 

 
 

• Aktuální údaje o adrese lze získat na následujících  ebových stránkách:    .li care.pl. 
• Záruční podmínky byly stanoveny v záručním listě, který je nedílnou součástí této uživatelské příručky. Záruční list naleznete 
na poslední stránce tohoto dokumentu. 
• Záruční podmínky a záruční list platí na území Polska. 

mailto:reklamacje@liwcare.pl
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ZÁRUČNÍ LIST 
Podmínky záruky: 

1. Výrobce tohoto zdravotnického prostředku – LIW Care Technology Sp. z o.o. (ul. Golfowa 7, 94-406  ód , Polsko) – zaručuje, že společnost prodává provozuschopné zařízení 
prosté výrobních, montážních, materiálových a jiných vad a že toto zařízení bude prosté těchto vad během záruční doby. Tato záruka nepokrývá užitečnost výrobku pro účely 
kupujícího. 

2. SPOLEČNOST LIW Care Technology Sp. z o.o. poskytuje na své výrobky dvouletou záruku počínaje dnem nákupu.  

3. Jediným dokladem o záruce je tento záruční list vystavený prodejcem kupujícímu spolu s dokladem o koupi (faktura nebo účtenka). Pro přenos nároků ze záruky je nutno provést 
převod držení tohoto záručního listu. 

4. V případě zjištění jakýchkoli poruch nebo vad během záruční doby výrobce odstraní vadu na své vlastní náklady. V případě výměny dílů se odstraněný díl stane majetkem 
společnosti LIW Care Technology Sp. z o. o. a nebude vrácen uživateli záruky. 

5. Na základě této záruky je uživatel povinen v průběhu záruční doby nahlásit fyzickou vadu na výrobku prostřednictvím formuláře uvedeného na naší  ebové stránce: 
www.liwcare.pl, a to po předchozím přihlášení se do „zákaznické zóny“ poštou na LIW Care Technology Sp. z o. o. nebo na tel. čísle:  

+48 42 212-35-18. 

6. Uživatel záruky je povinen vyplnit reklamační formulář a zaslat ho do Obchodu, kde zařízení zakoupil, nebo přímo výrobci na e-mailovou adresu reklamacje@liwcare.pl. 

7. Na základě reklamační formy obdržené e-mailem rozhoduje prodávající o způsobu opravy. Prodávající může: 

a) Objednat opravu zařízení na místě s uživatelem záruky - v takovém případě je datum opravy zařízení dohodnuto s oznamující stranou e-mailem nebo telefonicky. 

b) Objednat dopravu přístroje k výrobci za účelem jeho opravy - v takovém případě je uživatel povinen dodat zařízení do zdravotnické prodejny, kde bylo zakoupeno, 
nebo na sídlo výrobce spolu s dokladem o nákupu a vyplněným reklamační listem. Zboží, které je předmětem reklamace, je prodávajícímu zasláno po odsouhlasení 
termínu vyzvednutí kurýrem. Náklady na dopravu hradí výrobce. 

8. Tato záruka se nevztahuje na následující případy: 

a) opotřebované prvky a díly, které byly opotřebované nebo poškozené v důsledku nesprávného použití (mimo jiné včetně použití, které není v souladu s vydaným 
uživatelským návodem nebo za nevhodných podmínek) nebo nevhodného skladování výrobku, 

b) poškození způsobené změnami, úpravami, úpravami a konstrukčními změnami, které provedl uživatel výrobku nebo třetí strany, 

c) poškození způsobené nesprávným čištěním nebo nesprávnou údržbou výrobku uživatelem nebo třetí stranou, 

d) poškození způsobené běžným opotřebením nebo obvyklým zastaráním výrobku, 

e) poškození způsobené nedbalostí uživatele (zejména například při údržbě a čištění výrobku, 

f) Poškození způsobené vnějšími vlivy (znečištění, mechanické poškození a poškození vodou). 

9. Záruka a podmínky v nich uvedené se vztahují pouze na území Polské republiky. V jiné zemi se obraťte na místního distributora. 

10. Záruka nezahrnuje regulaci a seřízení v průběhu záruční doby, protože se nejedná o vadu výrobku. 

11. Záruka je podmíněna dodáním výrobku do zdravotnického skladu, kde byl prostředek zakoupen, nebo výrobci způsobem, který zabrání jeho poškození. 

12. Záruční oprava nebo výměna bude provedena, pokud možno do 30 dnů od řádného dodání výrobku držitelem záruky společnosti LIW Care Technology Sp. z o. o. 

13. Po záruční opravě bude výrobek doručen na náklady společnosti LIW Care Technology Sp. z o. o. na adresu dodavatele. V případě, že nebude obdržen správně adresovaný obal, 
bude držitel záruky povinen nést veškeré náklady související s dopravou a uskladněním výrobku. 

14. Záruka kvality poskytnutá společností LIW Care Technology Sp. z o. o. nemá vliv na zákonná práva kupujícího. 
POZNÁMKA! 

ZÁRUČNÍ LIST UCHOVÁTE NA BEZPEČNÉM MÍSTĚ. 

Před přijetím výrobku k záruční opravě bude LIW Care Technology Sp. z o. o. vyžadovat předložení tohoto dokumentu. 

 

Název produktu /typ: ......................................................... Sériové číslo: .............................................. ............................  

Datum prodeje: .................................................................. Razítko a podpis prodávajícího: ...................................................   

 
 
 

 
Číslo. 

Datum přijetí  

do servisu 

 
Provedené činnosti 

Datum ukončení 
opravy 

Razítko a podpis osoby 
provádějící opravu 
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http://www.liwcare.pl/

